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A New Zealand. 
Tha mi tuigsinn gu bheil ur luchd-leugh-

aidh a' gabhail lachd anus na litrichean a 

tha mi 'our ugaibh mu dhol a mach, agus mu 

nithean a thachaii;. arms an dutbaich so. 

Bheir mi dhaibh air an am so cunutas 

aicbghearr mu'n acarsaid so, agus sgeulachd 

air Manai. Tha an acarsaid so gle mhath 

agus tearuinte bho na h-uile gaoth. Tha 

mu ohoig mile deug gu ceauu an uisge, far 

am bheil baile Whangare i air a shuidheach-

adh. Tha uisge dombaiu oohd mile dhe'n 

astar: tha i mu thri mile leud, agus letli 

mhile leud aims a' chaolas aig an rudha so. 

Tha tanalach nihin anus an acarsaid bho 

cheann gu ceaun, moran dhi tioram ri muir-

traigh; leis an tanalaich so cha'u eil da i s ua 

h-acarsaid furasda cumail gun fear-treorach-

aidh gleusda bhi air sliuir an t-soithich 

Tha lan na mar a ag eiridh urn naodh troigh-

c r i n , agus tha an struth a ruith gle bhras. 

Tha craobh do 'n ainm mangrove a' fas anns 

an uisge shaillte, anns an lathaich air tanal-

aichean aig bun aibhuichean agus shios an 

acarsaid, faodar bata iomaradh troimhe aig 

muir-lan. Tha a chraobh so garbh, geugach, 

agus math airson connaidh. Tha i 'fas ami 

an duthchannan tetha. Oha 'n eil an aear-

sard a' dol a stigh di ieach; t,iia i 'gabhail 

fiaraidh ris an airde tuafca.. Tna rithist 

slios mu dha mhile dheug gu ceann-titse 

(Bream Head); tha so mu tri mile air leud 

bho bhagh-chinu air taobli na h-acarsaid dh' 

ionnsuidh a' chuain. A n n s an astar so tha 

seachd ho ochd de chnuic, cuid diubh corr 

us mile trpigh a dh' airde, agus'mu mhile dh' 

astar gu'm muliaeh. N a cnuic so a thoirt 

direach air a cheile, tha iad colthach ri cinn, 

tha reisd an t-aite, tha iad colthach ri cinn, 

tha tha reisd an t-aite air ainmeachadh gu 

freagarrach "VVhangari Heads ." Tha ua 

beanntan arda so nan seailadh ueo-chumanta 

briagha. Tha talamh iseal eadar na cuuic 

so agus aig bun na beinne, far am bheil cuid 

demhuinnt i r a thainig a S t .Anns fuireach air 

ancuid fearainn.Tha ceann-tire, Bream Head, 

a dh' ainmicheadh mar tha, mu dha cheud 

deug troigh a dh' airde, a> eiridh suas direach 

as a' chuan, gu garbh, creagach. A i r a 

mhullach tha da chreig faisg air a cheile 

colthach ri da cha: steal ard. Tha so 'na 

ohomharra cinnteach do fhear na mara. 

A n cnoc a's ainmeile dhiubh gu leir, 'se sin 

beinn Mhanai ; tha e mu shia mile bho 

Bream Head, agus cho ard ris an rudha so; 

tha bheinn mu mhile air f a i , le coille mhoir 

agus creagan bho bomn gu mullach. Tha 'n 

toiseach cnoc ard ag eiridh air taobh eile 

ehaoiais, a rithist Manai a togaii a cheann 

air cul sin 's e coig ceud deug troigh a dh' 

airde, A i r mullach na boinne tha coig 

stucan mu thri fichead troigh a dh' a i rde ' s 

iad ami an sreath faisg air a cheile. Tha 

dha dhiubh caoi, ard, coltach ri dha de 

mheoirean na laimhe air an cumail beagan o 

cheile; t h a ' m fear a's m o dhiu air oisean ard 

na beinne, creag chas direach sios gu bun. 

Ai r a chreig so tha aghaidh duine gu h-iom-

lan bho mhullach a chinn, 1 athais, sron, 

suilean, beul agus smigead, le gniiis a 

Mhaorie air. 'S e so Manai, 's feumar 

ainmeachadh, oir tha sgeulachd Manai, air 

a togaii air. Bha e air aithris gu robh e 'na 

cheannard mor, comasach / le cumhachd mor 

thairis air na h-uile. Tha na stucan eile 

'seasamh airson a bhean 'sa chuid cloinue. 

Bha sgalag aige cuideachd. A o n uair bha 

Manai air falbh ag iasgach, agus nuair a 

thill e dhachaidh, thoisich iadach air le 

deagh aobhar. Grhabh e greim air an sgalaig 

agus thilg e sios e faisg air bun na beinue, 

far am bheil e 'n diugh 'na charraig mhoir 

aird ri taobh na beinne. Bha so na rabhadh 

dhaibhsan a bhiodh mi-bheusach. Tha clach 

air a chladach faisg air; b'e so an cu; agus 

clach mh'or leathann eile; b'e so am bord-

bidh aige. Faisg air bun ha beiiine bha 

lahnhrig air a togaii gu suasail, cladach 

sainmhich air gash taobh dhi. Tha i mu dha 

cheud troigh a d h ' fliad, mu shia t rordheana 

leud, agus cho direach ri saighead. Tha na 

clachan air an leagail air an tarsuinn agus, 

cho doigheil 'sa charadh clachair iad. 

Tha slochd air a dhoanamh air an laimbrig 

bhocheaun gu ceanii le bhi coiseachd oirre, 

no rud bu choltaiche bhi bleth nan tuaghan-

cloiche oirre. A reir na sgeulachd b'e so 

laimhrig a thog Mana i a i r son a cur tarsuinn 

air caolas, no beul, na h acarfaid dh' ionn

suidh an rudha so, gus a marmhdean a 

chumail a mach. A c h an obair a dheauailh 

esan air tin iatha bha a naiuihdean 'g a chur 

as a cheile air an oidhche. Tha e ri fhaicinn 

nach robh an laimhruig air a criochnachadh, 

agus tha na ciachan air an sgapadh mar tha 

'n sgeul ag innse. Tha i air a h-aithris air 

iomadh doigh. ach 'se so a brigh, agus tha na 
Maories 'ga lan chreidsinb. A c h 's ann a 

tha 'n t i o g b n a d h so air a chruthachadh, 

ceart mar a tha "Cabhsair mam Fiann" ann 
an ceaun a tuath Eir inn. 

Bha aon uair Maorie og innse na sgeul

achd do mhinistir, a dh ' eisd ris gu foighid-

neach gus an robh e deas. A n sin thuirt e 

ris naoh b ' urrainn nach b'e ua breugan a bh ' 

ami . Las so corruich a Mhaorie . "Tha 

mise 'g radh riut nach e na breugan a th ' 

ann idir; agus a bharrachd air a sin, 'si 'ri 

iomhaigh so a's fhearr na 'n iomhaigh mu'm 

bheil thusf 'g iunse dhuinn (a ciallachadh 

bean Lo t . ) Tha 'n iomhaigh so againne air 

a deanamh de chlaich (Mana i ) stuth buan 

maireannach. 

Bidh feadhainn gu trie as t reap na beinne, 

's:'. do ! ::ii mulliich M-iiii.i. » ' , ' ' ( i.-iidheajm 

de chuideachd 6g shuas uair, na paisdean 

again fhein comhla riu, agus dhanns iad 

ruidhl' ochduar air mullach Manai, a tha 

nlu shia troighean deug a leud. Chaidh 

ministeir coir uair suas comhla ri caraid 

measad aig a bheil aite-comhnuidh aig bun 

na beinne, fear Seumas MacLeo id . Bha 

Seumas Ian abhachais, agus thug ecomha i r l e 

air a charaid urramach e dh ' fhuireach shnas, 

gun fiiios am faigheadh e cho ard am feasda 

tuilleadh! 

I A I N R O T H A C H , 

Kudiiu Mharsden, 2 , G, ' % . 

Sean Fhacail. 

A n deoch nach gabhar an am an tunnaidh, 

slan lealha. 

An fiieadag mathair fhaoiltich fhuair, 

M « ' bbaidh i caoraich is uain, 

A n gcan'aii gearr, 

N i e f.irian nach fearr, 

Cui i idh c a' bho anns an toll, 
'S an tig an tonn ohara.ceaun. 

A n l-abadb a ni duine dba fhein, 's ami 

inute 's fheudar dha laidhe. 

A b a i r Mac-au-Aba gun do chab a dhiin-

adh. 

A n lamb a bheir, is i a, gheibh. 

A m fear naoh ionnsaichear ris J ghliiin, 

cha 'ii iomisaichear ris an uiliiin. 

A n leaiiu a ni duine dh ' adheoin , blaidh e 

leor a dh' aindeoin dcth. 
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(Bho Bheurla Sheumais Hogg, Ciobair Ettrick.) 

I V . 

N uair a chunnaic fear de na seirbh-

isicb d' am b ' ainm A o n g h a s Saor, 

cho dian-bhriathrach agus cho 

dannarra 'a a bha Oighrig 'n a beachd fein 

agus nach cumteadh 'n a tosd i aou chuid le 

impidh no le bagradh, chaidh e agus dh 

inuis e do 'n Mhorai re gach ni a bha i 'cur 

as leth nan uaislean, agus ars' esan, " M u r 

cuirear stad oirre gu h-ealamh, bheir i mas-

ladh air a' chinne gu leir." Dh ' eisd am 

Moraire , gun bhi a reir coslais air a 

ghluasad gu ro mhor leis gach ni a bha air 

'innseadh dha le A o n g h a s ; thug e taing dha 

air son a dhillseachd; ach thug e breth air a 

shon fein; bu mhath dha na 'n d' rinn e mar 

sin roimh laimh. A c h aig an am ud cha bu 

chomasach dha bhi caoin-shuarach mu ni 

sam bith a theirteadh no a shaoilteadh mu 

bhas a Shilis. M a r sin, cho luath 's a bha 

an dinneir thairis, chuir e fios gu Oighrig 

N i c Coinnich gu 'm feumadh i t ighinn an 

lathair nan seachd uaislean de 'n fhine a' 

bha 'n an suidhe leis mu 'n bhord air an 

fheasgair ud. A n n an tiota, bha Oighrig 

suas an staidhir, ag\is 'n a seasamh gun 

athadh, gun ghriobhaig air beulthaobh nan 

uaislean. "So agaibh," arsa Eidirdeil, ri 

'chairdean, "baobh chrosda de shearbbanta, 

aig an robh comhdhaltas ri m' cheile uasail 

nach maireann; agus d' an robh mor speis 

aice. Tha e air 'innseadh dhomh gu 'm 

bheil i a' sgaoileadh a mach a leithid de 

chasaidean tuaileasach ann ur n-aghaidhse 

agus ann am aghaidh fhein a thaobh has na 

ban-mhoraire, agus gu 'm feumar a toirt gu 

cunntas air a shon gun tuillsadh dalach. 

Oighrig, thig ni's dluithe; seas air mo 

bheulthaobh, agus seall direach ann am 

aodann. Ciod e so an tuaileas mallaichte, 

droch-mheineach a tha thu a' sgaoileadh cho 

dalma agus cho bathaiseach am measg nan 

se i rbhiseachf 

"Cha d' thubhairt agus cha do sgaoil mi 

dad ris nach seas mi ann ur lathairse agus 

an lathair ur cairdean; cha 'n e sin a mhain, 

acb ri aghaidh an dearbh dhuine sin a tha 

gu sonruichte ciontach ann ur measg uile." 

"Oighrig, cha 'n urrainn thusa ni sam 

bi th a dhearbhadh, mar fhirinn, air nach 

robh thu fein ann ad shuil-fhianuis." 

" A n e nach urrainn?—Tha fios agam air 

barrachd na 'shaoileas sibh. Tha moran air 

'f hoillseachadh dhomh, nach faca mi riamh 

le m ! shuilean. Tha sibhse a' saoi'.sinn nach 

'eil fhios agam c o a thilg m o bhain-tighearna, 

iomhuinn thar na drochaid. D h ' fhaodadh 

sibh fein, m o thighearna, a bhi lan dearbhte 

mu 'n chuis, mur do dhi-chuimhnich sibh 

gach innleachd a bha air an deilbh 'n a h-

aghaidh o am gu am. A c h ma tha sibhse 

air ur dalladh cho mor, mar is i m o bharail 

g u ' m bheil, innsidh mise dhubh mar thach-

air. Is ann le lamban na dithis sin a tha 'n 

an suidhe aig ur laimh dheis agus chli, a 

thilgeadh leis an t-sruth ur ceile uasal, 

ionmhuinn, ach gu sonruichte les au t-seann 

abharsair sin, Oarnach, a bha o cheanu 

bhliadhnachan a' sior dheilbh innleachdan 

cuilbheartach gu cur as d" ur Silis uasail, 

ionghradhaich; agus a thug gu buil iad aig 

a' cheann mu dheireadh, le fath a ghabhail 

air a' bhreislich a thainig oirre fo uamhas na 

tuil a bha 'ruith fo 'n drochaid-mbaide. 

A g u s cha'n esan a mhain tha cioutach de 'n 

ghniomh mhortail; bha e. air a chuideachadh 

le mac a brathar—Barr-a-mhuilinn, an lasg-

aire uasal sin a tha air bhall-chrith fa m' 

chomhair, agus 'n a shuidhe. gu statail ri 'r 

guallainn. Faodaidh ia d am fiaclan a 

chasadh rium. Is mise tha coma. Tha 

deagh fhios agamsa ciod e bu mhathair 

aobhair d' am feall-chomhairlean ifrinneil. 

Cha do thuig sibhse fhathast a' chrioch 

shonirucbte a bha a c a ' s amharc. A i r son 

crioch shuarach, fheineil, mhort iad bain-

tighearna neochiontach, cho glan, cho uasal, 

cho ionmhuinn agus cho tee-ch rid beach :s a 

tharruing riamh anail na beatha. A h ! gu 

dearbh, gu dearbh! cha 'ri ioghnadh learn am 

faicinn a' clisgeadh ann am lathair agus na 

deoir a' sileadh o au suilean an-iochdmhor. 

Tha sar-fhios aca gur h-i an fhirinn a tha 

mise ag innseadh dhuibh, agus is e an di-

bheatha gu bhi cnamh an cir oirre." 

"Ciod e so tha mi 'faicinn? C arson a 

tha thu a caoineadh, a mhic bhi athar-mi' 

atharT arsa am Moraire ri Carnaoh. 

"Mar is aithne do gach neach de m' luchd-

eolais," arsa Carnach, "bha mi riamh o m' 

oige, forfhaiseach mu nithibh souruichte a 

dh ' fhaodadh a b h i ' s an dan dhomh anns 

an fhreasdal, agus o chionn bhliadhfiachan, 

bha roimh-bharail agam gu 'n tugteadh a' 

bhan-mhoraire air falbh uainn le has obann 

agus tubaisteach; agus mar tha beatha aon 

neach gu trie au crochadh ri beatha neach 

eile, bha e air m' inntinn g u ' m biodh a bas 

air doigh eigin 'n a aobhar air m o bhas fein 

a tboirt mu 'n cuairt. A c h ged bha mi ach 

beag lan dearbhta uime, chaidh e ri h-uine 

as mo chuimhne, gus an d' thug a' ghaors-

ach dhalma, bheag-narach so, le a tuaileas 

mi-runach gu m' chuinibne e as u i ; agus a 

nis, tha mi lan-chinn teach gu 'n toir a' 

bhiasd shuarach dhroch-mheineach so gu 

buil e. O, mo thighearna ;igus mo cheann-

feadhria ionmhuinn, an leig thu a leithid so 

de ladarnas as gun pheanas?" 

"Cha teid an ciontach as gun pheanas," 

arsa Eidirdeil, "ach leanaidh peanas air sail 

dearbhaidh. C h o fad 's a theid in' fhocal 

agus m o riaghladhsa cha ditear neach, c o 

air bith e, as eugais dea rbha idh .—A nis, 

Oighrig, tha iad uiie an so, a bha 'n an 

suil-fhianuisean air bas na ban-mhoraire. 

Tha fhios againn nach faca tusa cia mar a 

thachair e." 

" A n n e nach faca mise le m' shuilean fein 

el" arsa Oighrig "Thugaclh na mortairean an 

aire dha. A n saoil sibhse gu 'm b ' urrainn 

mise mo bhan-mhaighistir uasal, m o bhan-

charaid chaomhail, a leigeadh thar na h-

aibhne ann an cuideachd nan con-luirge sin, 

gun sealltainn as a de igM Tha sar-fhios 

aca-san gu 'm bheil mi ag innseadh na firinn, 

agus dearbhaidh mi orra e. Thugadh iad 

an aire d' an amhaicheau," ars' ise, agus i a' 

tarruing a meoir mu 'n cuairt a muineil 

fhein. 

Chiteadh gu soilleir air gnuis a' mhoraire, 

gu 'n robh e air a chur thuige le uamhunn 

agus le iongantas le bhi 'cluinntinn a chair-

dean air an casaid mar so 'n an lathair fein; 

agus cha 'n 'eil e mi-choltach gu 'n d o 

thoisich e aig an am ud ri tomhas eigin de 

amharus altrum a thaobh an c ionta agus an 

dubail teachd; ach dh' eirich Carnach suas 

ann am braise feirge, tharruing e a chlaidh-

eamh, agus, ars, ars' esan ris a' nihoraire, 

•'Cha 'ri fheudar a leithid so de chasaid a 

ghiulan, agus cha ghiulainear leatha ui 's 

mo. Cha 'n fhaod a' bhiasd dho-bheartach 

so o bhi beo n i ' s faide," 

" A i r d' athais, Fhir Charnaich!" arsa 

Oighrig, le a dorn bheag, gheal togta suas ri 

'aodann. "Cha 'n fhaod mi basachadh an 

nochd, aill ar 'n aill leat e. Tha fios agam 

gu 'r h e sin a riaraicheadh do chridhe an-

iochdmhorsa, mar is math is aithne dhuit d o 

chunnai t cho f a d ' s is beo mi; ach coidlidh 

mise an nochd far nach ruig do ghairdein 

bruideilse onu , agus far an bi conih-chaid-

reamh agam rithese a bha air a tilgeadh 

sios leis an dearbh ghairdein sin agadsa. 

Thugaibh deagh aire do na tha mi ag inn-

seadh dhuibh. N a gabhaibh m' fhocalsa a 

mhain air cionta nan uaislean so ," arsa 

Oighrig, agus i a t ionndadh ris a' mhoraire; 

"mur tig fiannis a duthaich eile a dh-ionn-

saidh a' Chaisteil, an taobh a stigh de thri 

.'aithean, a lan-dhearbbas dhuibhse c ionta 

nan daoine so, ceadaicliidh mise dbuibh m o 

chorp a ghearradh 'u a bhloighdean, agus m ' 

fheoil a thilgeadh am mach a dh-ionnsaidh 

nam feannagan agus nan iolairean. Cha 

bhasaich mise an nochd, Fhir Charnaich, is 

e igmn g u ' m mair mi beo gus an toir mi lan 

dearbhadh d o n mhoraire air ur ciontasa. A 

mhortairean, mar tha sinh ann, tha .dearbh 

chinnt agaibhse gur h-i au fhirinn a tha mi 

ag innseadh. Fhir Charnaich, bhruadair mi 

g u ' m faca mi do chorpsa 'n a ablacb reubta 

aig bonn a' chaisteil, agus tha fhios agam 

gu 'n tachair e. A c h , O, tha mi an dochas 

gu 'n crochar thu an toiseach! Oidhche 

mhath leat; ach cuimhnich, iiach basaich 

mise an nochd — bidh mi beo ge b ' o i l leat e." 

"Ciod a tha an dubh-chaile mhatlaichte so 

a' ciallaehadht ' arsa na h-uaislean, agus iad 

a' sealltainn an aodannaibh a cheile. "Cead-

aichidh i dhuinn a corp a reubadh 'n a 

bhloighdean mur tig fianuis gu'r diteadh a 

duthaich eile; agus gu 'm bi comhehaid-

reamh aice an nochd ris a' bhan mhoraire 

nach maireann. Ciod a tha a' bhuidseach 

ifrinneil a' ciallachadh?" 

"Tha e do-thuigsinn dhomsa," arsa Eidi rd

eil, "c iod a tha i a 'c ia l lachadh; ach tha mi 

a' lau-thuigsinn nadur na casaid a thog i 'ri 


